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וִד: דָ מוֹר לְ זְ ר מִ חַ שַּׁ   ת הַ יֶּלֶ  ל אַ חַ עַ צֵּ נַ מְ }א{ לַ
י: גָתִ אֲ שַׁ י  רֵ בְ י דִּ תִ וּעָ  ישׁ חוֹק מִ י רָ נִ תָּ  זַבְ ה עֲ מָ י לָ לִ י אֵ לִ }ב{ אֵ

י:  יָּה לִ  וּמִ לֹא ד ה וְ יְלָ לַ נֶה וְ עֲ לֹא תַ ם וְ א יוֹמָ רָ קְ י אֶ לֹהַ  }ג{ אֱ
ל: אֵ רָ וֹת יִשְׂ לּ הִ ב תְּ שֵׁ שׁ יוֹ דוֹ ה קָ תָּ  }ד{ וְאַ

: מוֹ טֵ לְּ פַ וּ וַתְּ ח טְ וּ בָּ ינ בֹתֵ וּ אֲ ח טְ ךָ בָּ }ה{ בְּ
וּ:  שׁ לֹא בוֹ וּ וְ ח טְ ךָ בָ וּ בְּ ט לָ מְ נִ וּ וְ ק יךָ זָעֲ לֶ }ו{ אֵ

ם:  וּי עָ ז וּבְ ם  דָ ת אָ פַּ  רְ ישׁ חֶ לֹא אִ ת וְ עַ לַ י תוֹ נֹכִ אָ }ז{ וְ
 : וּ רֹאשׁ יע ה יָנִ פָ שָׂ וּ בְ יר טִ י יַפְ וּ לִ ג עִ י יַלְ ל רֹאַ }ח{ כָּ

 : וֹ ץ בּ פֵ י חָ וּ כִּ ה ילֵ וּ יַצִּ ה טֵ לְּ ל יְהוָה יְפַ גֹּל אֶ }ט{ 
י: מִּ י אִ דֵ שְׁ ל  י עַ יחִ טִ בְ ן מַ טֶ בָּ י מִ ה גֹחִ תָּ  י אַ }י{ כִּ

ה:  תָּ  י אָ לִ י אֵ מִּ ן אִ טֶ בֶּ ם מִ חֶ רָ י מֵ תִּ כְ לַ שְׁ  יךָ הָ לֶ }יא{ עָ
זֵר: ין עוֹ י אֵ ה כִּ רוֹבָ ה קְ רָ י צָ י כִּ נִּ מֶּ  ק מִ חַ רְ ל תִּ }יב{ אַ

י:  וּנִ ר תְּ ן כִּ שָׁ  י בָ ירֵ בִּ ים אַ בִּ ים רַ רִ פָּ י  וּנִ ב בָ }יג{ סְ
ג:  שֹׁאֵ ף וְ יֵה טֹרֵ רְ ם אַ יהֶ פִּ י  לַ וּ עָ צ פָּ }יד{ 

י:  עָ ךְ מֵ תוֹ ס בְּ נָג נָמֵ וֹ דּ י כַּ בִּ יָה לִ י הָ מוֹתָ צְ ל עַ וּ כָּ ד רְ פָּ  תְ י וְהִ תִּ כְ פַּ  שְׁ  יִם נִ מַּ  }טו{ כַּ
י:  נִ תֵ פְּ  שְׁ  וֶת תִּ ר מָ פַ עֲ לַ י וְ קוֹחָ לְ ק מַ בָּ דְ י מֻ נִ וֹ שׁ וּלְ י  כֹּחִ שׂ  רֶ חֶ שׁ כַּ }טז{ יָבֵ

י: לָ גְ רַ י וְ י יָדַ רִ אֲ י כָּ וּנִ יפ קִּ ים הִ עִ רֵ ת מְ דַ ים עֲ בִ לָ י כְּ וּנִ ב בָ י סְ }יז{ כִּ
י:  וּ בִ א וּ יִרְ יט ה יַבִּ מָּ  י הֵ מוֹתָ צְ ל עַ ר כָּ פֵּ  סַ }יח{ אֲ

ל:  וּ גוֹרָ יל פִּ י יַ שִׁ וּ ב ל לְ ם וְעַ הֶ י לָ גָדַ וּ בְ ק לְּ }יט{ יְחַ
ה: שָׁ וּ י ח תִ רָ זְ עֶ י לְ וּתִ יָל ק אֱ חָ רְ ל תִּ ה יְהוָה אַ תָּ  }כ{ וְאַ

י:  תִ ידָ ב יְחִ לֶ יַּד כֶּ  י מִ שִׁ  ב נַפְ רֶ חֶ ה מֵ ילָ צִּ }כא{ הַ
י: נִ יתָ נִ ים עֲ מִ נֵי רֵ רְ קַּ וּמִ יֵה  רְ י אַ פִּ  י מִ נִ יעֵ שִׁ }כב{ הוֹ

 : ךָּ  לֶ לְ הַ ל אֲ הָ ךְ קָ תוֹ י בְּ חָ אֶ ךָ לְ מְ שִׁ ה  רָ פְּ  סַ }כג{ אֲ
ל:  אֵ רָ ע יִשְׂ ל זֶרַ וּ כָּ  נּ מֶּ  וּ מִ וּר ג וּ וְ וּה ד בְּ קֹב כַּ ע יַעֲ ל זֶרַ וּ כָּ וּה ל לְ י יְהוָה הַ אֵ }כד{ יִרְ

 : עַ מֵ שָׁ יו  לָ עוֹ אֵ וְּ  שַׁ  וּבְ וּ   נּ מֶּ  יו מִ נָ פָּ יר  תִּ סְ לֹא הִ י וְ נִ נוּת עָ ץ עֱ קַּ שִׁ לֹא  זָה וְ לֹא בָ י  }כה{ כִּ
יו:  אָ גֶד יְרֵ לֵּם נֶ שַׁ  י אֲ רַ דָ ב נְ ל רָ הָ קָ י בְּ תִ לָּ הִ ךָ תְ תְּ אִ }כו{ מֵ

ד: עַ כֶם לָ בְ בַ י לְ יו יְחִ שָׁ  דֹּרְ וּ יְהוָה  ל לְ וּ יְהַ ע בָּ יִשְׂ וִים וְ נָ וּ עֲ ל }כז{ יֹאכְ
יִם: חוֹת גּוֹ פְּ  שְׁ  ל מִ יךָ כָּ נֶ פָ וּ לְ ו חֲ תַּ  שְׁ יִ ץ וְ רֶ י אָ סֵ פְ ל אַ ל יְהוָה כָּ וּ אֶ ב שֻׁ יָ וּ וְ ר כְּ זְ }כח{ יִ

יִם:  גּוֹ ל בַּ שֵׁ וּמֹ וּכָה  ל מְּ יהוָה הַ י לַ }כט{ כִּ
יָּה:   לֹא חִ וֹ  שׁ נַפְ ר וְ פָ י עָ דֵ רְ ל יוֹ וּ כָּ ע רְ יו יִכְ נָ פָ ץ לְ רֶ נֵי אֶ שְׁ  ל דִּ וּ כָּ וּ  חֲ תַּ  שְׁ יִּ וּ וַ ל כְ }ל{ אָ

וֹר:  דּ י לַ אדֹנָ ר לַ פַּ  וּ יְסֻ  נּ דֶ בְ ע יַעַ }לא{ זֶרַ
ה: שָׂ י עָ ד כִּ ם נוֹלָ עַ תוֹ לְ קָ דְ וּ צִ יד יַגִּ וּ וְ }לב{ יָבֹא
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1. Lamnatséa’h al ayelet hacha’har, mizmor léDavid.
2. Éli, Éli, lama azavtani ? Ra’hok miyéshouati divré shaagati.
3. Élohaï ekra yomam vélo taané, vélaïla vélo doumiya li.
4. Véata kadosh, yoshév téhilot Yisraël.
5. Békha baté’hou avoténou, baté’hou vatéfalétemou.
6. Élékha zaakou vénimlatou, békha vaté’hou vélo voshou.
7. Va-anokhi tola’at vélo ich, ‘hérpat adam ouvézouï am.
8. Kol ro’aï yil’igou li, yaftirou bé-safa yaniyou roch.
9. Gol El Ado-Naï yéfaltéhou, yatsiléhou ki ‘hafets bo.
10. Ki ata go’hi mi-batène, mavti’hi al chédé imi.
11. Alékha hochlakh’ti mé-ra’hem, mi-beten imi Éli ata.
12. Al tir’hak miméni, ki tsara kérova ki éïn ozer.
13. Sévavouni parim rabim, abiré bachane kitérouni.
14. Patsou ‘alaï pihem, aryé toréf vésho’égue.
15. Kamayim nichpakh’ti véhitparédou kol atsmo taï ;
hayah libi kadonague namess bétokh mé’aï.
16. Yavéch ka’hérès ko’hi oulechon’i moudbak malko’haï ; véla afar mavet tichpéténi.
17. Ki sévavouni kélavim, adate méré’yim hikifouni ; kaari yadaye véraglaï.
18. Assaper kol atsmotaï ; hémah yabitou yir’ou vi.
19. Yé’halkou végaday lahem véal lévouchi yapilou goral.
20. Véata Ado-Naï al tir’hak ; éyalouti lé’ezrati ‘houcha !
21. Hatsila mé’hérév nafshi miyad kélev yé’hidati !
22. Hochiéni mipi aryeh oumikarné rémime anitani.
23. Assapéra shimkha léé’haï ; béto’kh kahal ahalléléka !
24. Yiré Hachem halélouhou ! Kol zer’a Yaakov kabédouhou
végo’rou miménou kol zer’a Yisraël !
25. Ki lo baza vélô shikats ‘einoute ani ;
vélo histir panav miménou ouveshavéo élav shaméa.
26. Méitkha tehilati békahal rav ; nédaraï achalem négued yéréav !
27. Yokhlou anavim veyisba’ou ; yéhalélou Ado-Naï dorchav ; ye’hi levavkhem la’ad !
28 Yizkerou véyachouvou El Ado-Naï Kol afsei aréte
Véyicheta’havou léfanékha kol michepé’hote goyim.
29- Ki lAdonaye haméloukha oumichèle bagoyim.
30- Akhlou vayicheta’havou kol dichéné erets lefanav yikréou kol yordei afar
vénafcho lo khiya.
31-Zera’ ya’avdénou yéssoupar lAdo-Naï lador.
32-Yavo-ou véyaguidou tsidkato lé’am nolade ki’assa.
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 1. Au chef des chantres. D'après l'Ayyélet Hachahar.
Psaume de David.

 2. Mon D-ieu, mon D-ieu, pourquoi m'as-Tu abandonné, loin de me
porter secours, d'entendre mes paroles suppliantes?

 3. Mon D-ieu, j'appelle de jour et Tu ne réponds pas, de nuit,
et il n'est pas de trêve pour moi.

 4. Tu es pourtant le Saint, trônant au milieu des louanges d'Israël.

 5. En Toi nos pères ont eu confiance, ils ont eu confiance,
et Tu les as sauvés.

 6. Ils ont crié vers Toi et ont été délivrés ;
ils ont espéré en Toi et n'ont pas été déçus.

 7. Moi, je suis un vermisseau, et non un homme,
l'opprobre des gens, objet de mépris pour le peuple.

 8. Tous ceux qui me voient se moquent de moi,
grimacent des lèvres, hochent la tête.

 9. « Qu'il s'en remette à l'Éternel ! Que Celui-ci le sauve,
qu'Il l'arrache du danger, puisqu'Il l'aime! »

 10. Oui, c'est Toi qui m'as tiré des entrailles maternelles,
qui m'as fait reposer en sûreté dans le giron de ma mère ;

 11. entre Tes bras, j'ai été jeté dès ma naissance,
dès le sein de ma mère, Tu as été mon D-ieu.
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 12. Ne T'éloigne pas de moi car l'angoisse est proche,
et nul n'est là pour m'aider.

 13. Des taureaux nombreux m'environnent,
des bêtes puissantes de Basan m'assiègent.

 14. Ils ouvrent contre moi leur gueule,
tel un lion qui déchire et qui rugit.

 15. Je suis comme l'eau qu'on répand, tous mes membres se
disloquent; mon cœur est comme de la cire,
qui fondrait au milieu de mes entrailles.

16. Ma sève est desséchée comme un tesson, ma langue est collée
à mon palais ; Tu m'étends dans la poussière de la mort.

 17. Car des chiens m'enveloppent, la bande des méchants fait cercle
autour de moi; comme le lion [ils meurtrissent] mes mains
et mes pieds.

 18. Je pourrais compter tous mes os ;
eux, ils me toisent et se repaissent de ma vue.

 19. Ils se partagent mes habits, ils tirent au sort mes vêtements.

 20. Mais Toi, ô Seigneur, ne T'éloigne pas ;
Toi, qui es ma force, viens vite à mon secours !

 21. Sauve mon âme du glaive, ma vie de la fureur des chiens ;

 22. arrache-moi de la gueule du lion,
protège-moi contre les cornes des buffles.
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23. Je proclamerai Ton nom devant mes frères,
au milieu de l'assemblée, je Te louerai.

 24. « Adorateurs de l'Éternel, louez-Le vous tous, descendants de
Yaakov, honorez-Le; révérez-Le, vous tous, postérité d'Israël !

 25. Car Il n'a point dédaigné, Il n'a point méprisé la misère du
malheureux ; Il n'a pas caché de lui Son visage, ni manqué de
l'entendre quand il implorait ! »

 26. C'est Toi dont je célébrerai les louanges dans la grande
assemblée, j'accomplirai mes vœux devant ceux qui Te craignent.

 27. Les humbles mangeront et seront rassasiés, les adorateurs de
l'Éternel le loueront. Que votre cœur renaisse à la vie pour toujours !

 28. Les confins de la terre se souviendront et reviendront au Seigneur,
toutes les familles des peuples se prosterneront devant Lui.

 29. Car à l'Éternel appartient la royauté,
Il domine sur toutes les nations.

 30. Ils mangeront et adoreront, tous les heureux de la terre ;
devant Lui s'inclineront ceux qui descendent dans la poussière,
incapables de sustenter leur vie.

 31. La postérité Lui vouera un culte ;
on parlera du Seigneur aux âges à venir.

 32. IIs viendront et proclameront Sa justice :
ils diront au peuple à naître ce qu'Il a fait.
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